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Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα 105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους 
πλάγιους χαρακτήρες. Η σήμανση με απλά πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές 
υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού κειμένου για τα οποία 
προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του τελικού κειμένου (για 
παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα  ή που έχουν παραλειφθεί σε μια 
γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης υπόκεινται στη 
συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.



PR\631065EL.doc 3/16 PE 378.704v01-00

EL

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Σελίδα

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ......5

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ....................................................................................................14



PE 378.704v01-00 4/16 PR\631065EL.doc

EL



PR\631065EL.doc 5/16 PE 378.704v01-00

EL

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου που αφορά τη θέσπιση πολυετούς 
σχεδίου για τα αποθέματα γάδου της Βαλτικής Θάλασσας και για τις αλιευτικές 
δραστηριότητες εκμετάλλευσης των εν λόγω αποθεμάτων
(COM(2006)0411 – C6-0281/2006 – 2006/0134(CNS))

(Διαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο (COM(2006)0411)1,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ, σύμφωνα με το οποίο κλήθηκε από το 
Συμβούλιο να γνωμοδοτήσει (C6-0281/2006),–

– έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας και τη γνωμοδότηση της Επιτροπής 
Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων (A6-0000/2007),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύμφωνα με το 
άρθρο 250, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συμβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να απομακρυνθεί από το κείμενο που 
ενέκρινε το Κοινοβούλιο, να το ενημερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωμοδοτήσει σε περίπτωση που το Συμβούλιο προτίθεται να 
επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή.

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογίες του Κοινοβουλίου

Τροπολογία 1
Άρθρο 7

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, το 
Συμβούλιο μπορεί, στις περιπτώσεις που 
το κρίνει σκόπιμο, να θεσπίσει TAC που 
είναι χαμηλότερα των TAC που 
προκύπτουν από την εφαρμογή του άρθρου 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, το 
Συμβούλιο μπορεί, στις περιπτώσεις που 
το κρίνει σκόπιμο, να θεσπίσει TAC που 
είναι διαφορετικά από τα TAC που 
προκύπτουν από την εφαρμογή του άρθρου 

  
1 Δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη στην ΕΕ.
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6. 6.

Αιτιολόγηση

Η τροπολογία αποβλέπει σε μεγαλύτερη ελαστικότητα της διαδικασίας καθορισμού του ύψους 
τωνTAC .

Τροπολογία 2
Άρθρο 8, τίτλος

Διαδικασία καθορισμού χρονικών 
περιόδων κατά τις οποίες επιτρέπεται η 
αλιεία με εργαλεία με μέγεθος ματιών ίσο 
ή μεγαλύτερο των 90 mm, ή με παραγάδια 
βυθού

Διαδικασία καθορισμού χρονικών 
περιόδων κατά τις οποίες επιτρέπεται η 
αλιεία γάδου με εργαλεία με μέγεθος 
ματιών ίσο ή μεγαλύτερο των 90 mm, 

Αιτιολόγηση

Φαίνεται απαραίτητο να διευκρινιστεί ότι ο περιορισμός που προβλέπεται στο άρθρο 8 αφορά 
μόνο την αλιεία του γάδου. Επιπλέον δεν πρέπει να περιοριστεί η χρησιμοποίηση των
παραγαδιών βυθού. Ο εξοπλισμός αυτός χρησιμοποιείται από αλιείς και για την αλιεία άλλων 
ειδών : πλατύψαρων, καλκανιού , σολομού, θαλάσσιας πέστροφας, λούκιου και χωματίδας.

Τροπολογία 3
Άρθρο 8, παράγραφος 1

1. Απαγορεύεται η αλιεία με τράτες, 
δανέζικους γρίπους ή παρόμοια εργαλεία 
μεγέθους ματιών ίσου ή μεγαλύτερου των 
90 mm, με απλάδια δίχτυα, δίχτυα 
εμπλοκής ή μανωμένα δίχτυα μεγέθους 
ματιών ίσου ή μεγαλύτερου των 90 mm ή 
με παραγάδια βυθού:

1. Απαγορεύεται η αλιεία με τράτες, 
δανέζικους γρίπους ή παρόμοια εργαλεία 
μεγέθους ματιών ίσου ή μεγαλύτερου των 
90 mm, με απλάδια δίχτυα, δίχτυα 
εμπλοκής ή μανωμένα δίχτυα μεγέθους 
ματιών ίσου ή μεγαλύτερου των 90 mm :

Αιτιολόγηση

Τα παραγάδια βυθού χρησιμοποιούνται από αλιείς και για την αλιεία άλλων ειδών : 
πλατύψαρων, καλκανιού, σολομού, θαλάσσιας πέστροφας, λούκιου και χωματίδας.

Τροπολογία 4
Άρθρο 8, παράγραφος 3

3. Σε περίπτωση που το ποσοστό 
θνησιμότητας λόγω αλίευσης ενός από τα 
σχετικά αποθέματα γάδου εκτιμηθεί από 

3. Σε περίπτωση που το ποσοστό 
θνησιμότητας λόγω αλίευσης ενός από τα 
σχετικά αποθέματα γάδου εκτιμηθεί από 
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την ΕΤΟΕΑ ότι είναι τουλάχιστον κατά 
10% υψηλότερο από το ελάχιστο ποσοστό 
θνησιμότητας λόγω αλίευσης που ορίζεται 
στο άρθρο 4, ο συνολικός αριθμός των 
ημερών κατά τις οποίες επιτρέπεται η 
αλιεία με τα εργαλεία που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 μειώνεται κατά 10% σε 
σχέση με τον συνολικό αριθμό ημερών 
κατά τις οποίες επιτρέπεται η εν λόγω 
αλιεία κατά το τρέχον έτος.

την ΕΤΟΕΑ ότι είναι τουλάχιστον κατά 
10% υψηλότερο από το ελάχιστο ποσοστό 
θνησιμότητας λόγω αλίευσης που ορίζεται 
στο άρθρο 4, ο συνολικός αριθμός των 
ημερών κατά τις οποίες επιτρέπεται η 
αλιεία με τα εργαλεία που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 μειώνεται κατά 8% σε 
σχέση με τον συνολικό αριθμό ημερών 
κατά τις οποίες επιτρέπεται η εν λόγω 
αλιεία κατά το τρέχον έτος.

Αιτιολόγηση

Κατά την άποψη του αλιευτικού κλάδου που προβλήθηκε κατά το φόρουμ του Περιφερειακού 
Γνωμοδοτικού Συμβουλίου για τη Βαλτική Θάλασσα, η μείωση του αριθμού των ημερών κατά 
τις οποίες επιτρέπεται η αλιεία κατά 10% φαίνεται υπερβολική.

Τροπολογία 5
Άρθρο 12, παράγραφος 1

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, 
παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2847/93 για τη θέσπιση συστήματος 
ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολιτικής, 
οι πλοίαρχοι κοινοτικών σκαφών ολικού 
μήκους ίσου ή μεγαλύτερου των 8 μέτρων 
τηρούν ημερολόγιο πλοίου για τις 
δραστηριότητές τους, σύμφωνα με το 
άρθρο 6 του εν λόγω κανονισμού. 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, 
παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2847/93 για τη θέσπιση συστήματος 
ελέγχου της κοινής αλιευτικής πολιτικής, 
οι πλοίαρχοι κοινοτικών σκαφών ολικού 
μήκους ίσου ή μεγαλύτερου των 8 μέτρων , 
που αλιεύουν με ειδική άδεια για την 
αλιεία του γάδου που έχει εκδοθεί δυνάμει 
του άρθρου 11 του παρόντος κανονισμού 
τηρούν ημερολόγιο πλοίου για τις 
δραστηριότητές τους, σύμφωνα με το 
άρθρο 6 του εν λόγω κανονισμού. 

Αιτιολόγηση

Η τροπολογία λαμβάνει υπόψη την ιδιαιτερότητα των υποδιαιρέσεων 29-32, όπου ο γάδος 
σχεδόν δεν συναντάται· τα σκάφη που αλιεύουν στη ζώνη αύτη μπορούν να δηλώνουν τα 
αλιεύματά τους βάσει του άρθρου 6 παρ. 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93.

Τροπολογία 6
Άρθρο 13

Άρθρο 13 διαγράφεται
Ηλεκτρονική καταγραφή και διαβίβαση 

στοιχείων αλιευμάτων
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1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2807/83 της 
Επιτροπής της 22ας Σεπτεμβρίου 1983 
για τον καθορισμό των ειδικών 
λεπτομερειών που αφορούν την 
καταγραφή πληροφοριών σχετικά με τα 
αλιεύματα των κρατών μελών, τα σκάφη 
που είναι εξοπλισμένα με ΣΠΣ, μπορούν 
να εγκαταστήσουν επί του σκάφους 
λειτουργικά ηλεκτρονικά συστήματα, 
εγκεκριμένα από τις αρμόδιες αρχές του 
κράτους σημαίας, για την ηλεκτρονική 
καταγραφή και αναφορά των 
πληροφοριών που σχετίζονται με τις 
αλιευτικές δραστηριότητες, οι οποίες 
απαιτείται να καταχωρούνται σε 
ημερολόγιο πλοίου.
2. Τα σκάφη που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1, διαβιβάζουν το σύνολο των 
καταγεγραμμένων πληροφοριών σχετικά 
με τις αλιευτικές δραστηριότητες που 
απαιτείται να καταχωρούνται σε 
ημερολόγιο πλοίου στο Κέντρο 
Παρακολούθησης Αλιείας (ΚΠΑ) του 
κράτους μέλους σημαίας. Τα ΚΠΑ των 
κρατών μελών σημαίας εξασφαλίζουν ότι 
τα εν λόγω δεδομένα καταγράφονται σε 
μορφή αναγνώσιμη από υπολογιστή και 
διατηρούνται για διάστημα τριών ετών.
3. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι τα 
οικεία ΚΠΑ λαμβάνουν τις πληροφορίες 
που αναφέρονται στην παράγραφο 2 σε 
ημερήσια τουλάχιστον βάση ή, εάν το 
ΚΠΑ το απαιτήσει, σε πιο σύντομα 
χρονικά διαστήματα.
4. Τα κράτη μέλη σημαίας διαβιβάζουν 
τις πληροφορίες που λαμβάνουν σύμφωνα 
με την παράγραφο 2 στο ΚΠΑ του 
παράκτιου κράτους σε ημερήσια βάση 
κατά τη διάρκεια παραμονής των 
αλιευτικών τους σκαφών στα ύδατα του 
αντίστοιχου παράκτιου κράτους. Το ΚΠΑ 
του παράκτιου κράτους μπορεί να 
αποφασίσει να ζητήσει τις πληροφορίες 
σε πιο σύντομα χρονικά διαστήματα.
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Αιτιολόγηση

Οι προτεινόμενες λύσεις απαιτούν περαιτέρω διαβούλευση με τον αλιευτικό κλάδο, ιδίως σε 
σχέση με την ομάδα στόχου (σε συνάρτηση με το του μήκος του σκάφους)  και  με το κόστος
εφαρμογής των μέτρων του τύπου αυτού. Το αποτέλεσμα των διαβουλεύσεων αυτών θα πρέπει 
να είναι ξεχωριστός κανονισμός σχετικά με την ηλεκτρονική καταγραφή και διαβίβαση των
σχετικών με τα αλιεύματα δεδομένων .

Τροπολογία 7
Άρθρο 16

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2807/83, το επιτρεπόμενο περιθώριο 
ανοχής στις εκτιμήσεις των ποσοτήτων, σε 
χιλιόγραμμα, αλιευμάτων που υπόκεινται 
σε συνολικά επιτρεπόμενα αλιεύματα 
(TAC) και διατηρούνται επί του σκάφους 
ανέρχεται σε 8% του αριθμού που 
καταγράφεται στο ημερολόγιο.

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2807/83, το επιτρεπόμενο περιθώριο 
ανοχής στις εκτιμήσεις των ποσοτήτων, σε 
χιλιόγραμμα, αλιευμάτων που υπόκεινται 
σε συνολικά επιτρεπόμενα αλιεύματα 
(TAC) και διατηρούνται επί του σκάφους 
ανέρχεται σε 10% του αριθμού που 
καταγράφεται στο ημερολόγιο.

Ωστόσο, για τα αλιεύματα που 
εκφορτώνονται άνευ διαλογής, το 
επιτρεπόμενο περιθώριο ανοχής κατά την 
εκτίμηση των ποσοτήτων ανέρχεται στο 
8% της συνολικής ποσότητας που 
διατηρείται επί του σκάφους.

Ωστόσο, για τα αλιεύματα που 
εκφορτώνονται άνευ διαλογής, το 
επιτρεπόμενο περιθώριο ανοχής κατά την 
εκτίμηση των ποσοτήτων ανέρχεται στο 
10% της συνολικής ποσότητας που 
διατηρείται επί του σκάφους.

Αιτιολόγηση

Τόσο το Περιφερειακό Γνωμοδοτικό Συμβούλιο για τη Βαλτική Θάλασσα όσο και τα κράτη 
μέλη συνιστούν την αύξηση των περιθωρίων αντοχής σε 10%.

Τροπολογία 8
Άρθρο 17, παράγραφος 2

2. Όταν το αλιευτικό σκάφος εξέρχεται 
είτε από την περιοχή Α, Β ή από την 
υποδιαίρεση 28-32 (περιοχή C) με 
ποσότητα άνω των 100 kg γάδου επ’ 
αυτού, οφείλει: 

2. Όταν το αλιευτικό σκάφος εξέρχεται 
είτε από την περιοχή Α, Β ή από την 
υποδιαίρεση 28-32 (περιοχή C) με 
ποσότητα άνω των 100 kg γάδου επ’ 
αυτού, ο πλοίαρχος του σκάφους είναι 
υποχρεωμένος να ενημερώνει πάραυτα 
την αρμόδια υπηρεσία επιθεώρησης της 
αλιείας σχετικά με την ποσότητα του 
αλιεύματος που προέρχεται από την 
περιοχή από την οποία εξέρχεται.
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α) να κατευθυνθεί απευθείας σε λιμάνι 
εντός της περιοχής όπου αλίευε και να 
εκφορτώσει τα αλιεύματα, ή
β) να κατευθυνθεί απευθείας σε λιμάνι 
εκτός της περιοχής όπου αλίευε και να 
εκφορτώσει τα αλιεύματα.
γ) Όταν εξέρχεται από την περιοχή όπου 
αλίευε, τα δίχτυα στοιβάζονται κατά 
τρόπο ώστε να μην είναι εύκολη η 
χρησιμοποίησή τους σύμφωνα με τους 
κατωτέρω όρους: 
(i) τα δίχτυα, τα βαρίδια και παρόμοια 
εργαλεία αποσυνδέονται από τις 
αντίστοιχες πόρτες της τράτας και τα 
συρματόσχοινα σύρσης και ανέλκυσης,
(ii) τα δίχτυα που βρίσκονται επί του 
καταστρώματος, ή άνωθεν αυτού 
προσδένονται ασφαλώς επί της 
υπερκατασκευής.

Αιτιολόγηση

Οι διατάξεις που προτείνει  η Επιτροπή είναι πολύ περίπλοκες ως προς την έμπρακτη εφαρμογή 
τους και δυσκολεύουν κατά τρόπο περιττό τη δυνατότητα αλιείας στα σύνορα των 
υποδιαιρέσεων.

Τροπολογία 9
Άρθρο 20, παράγραφος 1

1. Τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν 
ποσότητα άνω των 100 kg γάδου επ’ 
αυτών, δεν αρχίζουν την εκφόρτωση 
μέχρις ότου λάβουν άδεια από τις αρμόδιες 
αρχές του τόπου εκφόρτωσης.

1. Τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν 
ποσότητα άνω των 300 kg γάδου επ’ 
αυτών, δεν αρχίζουν την εκφόρτωση 
μέχρις ότου λάβουν άδεια από τις αρμόδιες 
αρχές του τόπου εκφόρτωσης.

Αιτιολόγηση

Κατά την άποψη τόσο του Περιφερειακού Γνωμοδοτικού Συμβουλίου για τη Βαλτική Θάλασσα
όσο και των κρατών μελών το όριο για το βάρος του γάδου που πρέπει να δηλώνεται πρέπει να 
αυξηθεί έως 300 χλγρ. 

Τροπολογία 10
Άρθρο 22, παράγραφος 1
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1. Απαγορεύεται η διέλευση από περιοχές 
στις οποίες απαγορεύεται η αλιεία γάδου, 
εκτός εάν τα αλιευτικά εργαλεία επί του 
σκάφους είναι ασφαλώς προσδεδεμένα και 
στοιβαγμένα σύμφωνα με τα οριζόμενα 
στο άρθρο 17 παράγραφος 2 και στο 
εδάφιο γ.

1. Απαγορεύεται η διέλευση από περιοχές 
στις οποίες απαγορεύεται η αλιεία γάδου, 
εκτός εάν τα αλιευτικά εργαλεία επί του 
σκάφους είναι ασφαλώς προσδεδεμένα και 
στοιβαγμένα, κατά τρόπο ώστε να μην 
είναι εύκολη η χρησιμοποίησή τους, δηλ.:

α) τα δίχτυα, τα βαρίδια και παρόμοια 
εργαλεία αποσυνδέονται από τις 
αντίστοιχες πόρτες της τράτας και τα 
συρματόσχοινα σύρσης και ανέλκυσης,
β) τα δίχτυα που βρίσκονται επί του 
καταστρώματος, ή άνωθεν αυτού 
προσδένονται ασφαλώς επί της 
υπερκατασκευής.

Αιτιολόγηση

Συνεπεία της διαγραφής του άρθρου 17, στο οποίο αναφέρεται το άρθρο 22, πρέπει να 
προστεθούν στο τελευταίο οι αντίστοιχες διατάξεις.

Τροπολογία 11
Άρθρο 27, παράγραφος 1

1. Η Επιτροπή, με βάση τις γνωμοδοτήσεις 
του ICES και του περιφερειακού 
γνωμοδοτικού συμβουλίου (ΠΓΣ) της 
Βαλτικής, αξιολογεί την επίπτωση των 
μέτρων διαχείρισης στα σχετικά 
αποθέματα και στην αλιεία των 
αποθεμάτων αυτών το τρίτο έτος 
εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και 
κάθε έτος μετέπειτα.

1. Η Επιτροπή, με βάση τις γνωμοδοτήσεις 
του ICES και του περιφερειακού 
γνωμοδοτικού συμβουλίου (ΠΓΣ) της 
Βαλτικής, αξιολογεί την επίπτωση των 
μέτρων διαχείρισης στα σχετικά 
αποθέματα και στην αλιεία των 
αποθεμάτων αυτών το δεύτερο έτος 
εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και 
κάθε έτος μετέπειτα.

Αιτιολόγηση

Η θέση σε εφαρμογή του παρόντος κανονισμού θα έχει σημαντικές συνέπειες τόσο για τα 
αποθέματα γάδου στη Βαλτική όσο και για τον αλιευτικό κλάδο. Για το λόγο αυτό είναι 
απαραίτητο να είναι όσο το δυνατόν συντομότερο διαθέσιμες οι πληροφορίες σχετικά με τις 
επιπτώσεις των μέτρων διαχείρισης στα αποθέματα.

Τροπολογία 12
Άρθρο 27, παράγραφος 2

2. Η Επιτροπή ζητά την επιστημονική 
γνωμοδότηση της ΕΤΟΕΑ σχετικά με τον 

2. Η Επιτροπή ζητά την επιστημονική 
γνωμοδότηση της ΕΤΟΕΑ σχετικά με τον 
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ρυθμό προόδου προς τους στόχους που 
τέθηκαν στο άρθρο 4 κατά το τρίτο έτος 
εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και 
ανά τριετία εφαρμογής του μετέπειτα. 
Στην περίπτωση που η γνωμοδότηση 
αναφέρει ότι οι στόχοι είναι απίθανο να 
επιτευχθούν, το Συμβούλιο αποφασίζει με 
ειδική πλειοψηφία βάσει πρότασης της 
Επιτροπής για τα πρόσθετα ή/και τα 
εναλλακτικά μέτρα που απαιτούνται για να 
εξασφαλιστεί η επίτευξη των στόχων.

ρυθμό προόδου προς τους στόχους που 
τέθηκαν στο άρθρο 4 κατά το δεύτερο έτος 
εφαρμογής του παρόντος κανονισμού και 
ανά διετία εφαρμογής του μετέπειτα. Στην 
περίπτωση που η γνωμοδότηση αναφέρει 
ότι οι στόχοι είναι απίθανο να επιτευχθούν, 
το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική 
πλειοψηφία βάσει πρότασης της Επιτροπής 
για τα πρόσθετα ή/και τα εναλλακτικά 
μέτρα που απαιτούνται για να 
εξασφαλιστεί η επίτευξη των στόχων.

Αιτιολόγηση

Η θέση σε εφαρμογή του παρόντος κανονισμού θα έχει σημαντικές συνέπειες τόσο για τα 
αποθέματα γάδου στη Βαλτική όσο και για τον αλιευτικό κλάδο. Για το λόγο αυτό είναι 
απαραίτητο να είναι όσο το δυνατόν συντομότερο διαθέσιμες οι πληροφορίες σχετικά με τις 
επιπτώσεις των μέτρων διαχείρισης στα αποθέματα.

Τροπολογία 13
Άρθρο 27 α (νέο)

Άρθρο 27 α
Παρακολούθηση των 

κοινωνικοοικονομικών επιπτώσεων της 
εφαρμογής του κανονισμού

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ετοιμάζει 
έκθεση σχετικά με τις
κοινωνικοοικονομικές επιπτώσεις της 
εφαρμογής του παρόντος κανονισμού 
στον αλιευτικό κλάδο με ιδιαίτερη 
προσοχή στην απασχόληση και την 
οικονομική κατάσταση των αλιέων, των 
εφοπλιστών και των επιχειρήσεων που 
ασχολούνται με την αλιεία και την 
επεξεργασία του γάδου. Η Επιτροπή 
εκπονεί την έκθεση αυτή κατά το δεύτερο 
έτος εφαρμογής του παρόντος 
κανονισμού και εν συνεχεία ανά διετία 
και την υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο στις 30 Απριλίου.

Αιτιολόγηση

Λαμβανομένων υπόψη των σημαντικών επιπτώσεων του παρόντος κανονισμού στον αλιευτικό 
τομέα, είναι απαραίτητη η μόνιμη παρακολούθηση της εφαρμογής του και ενδεχομένως των 
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αρνητικών κοινωνικοοικονομικών του συνεπειών.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Ο υπό εξέταση κανονισμός αποτελεί σημαντική νομοθετική πρόταση, η οποία αναμένεται 
εδώ και καιρό και αποσκοπεί στην αναζήτηση λύσεων για τις ήδη από καιρό υφιστάμενες, 
ουσιαστικές ανάγκες της αλιείας σε μια από τις πλέον ειδικές υδάτινες περιοχές της Ευρώπης. 
Ως προς αυτό, οι συγγραφείς του εγγράφου είναι  ιδιαίτερα αξιέπαινοι, επειδή ανέλαβαν 
πραγματικά δύσκολο έργο: την εκπόνηση μακροπρόθεσμου προγράμματος για την 
αποκατάσταση των αποθεμάτων του βαλτικού γάδου, που είναι το σημαντικότερο είδος στη 
θάλασσα αυτή.  Η εκπόνηση κατάλληλου σχεδίου που να διασφαλίζει το επιθυμητό 
αποτέλεσμα απαιτούσε τη συλλογή βασικών (επιστημονικών) δεδομένων και την προσεκτική 
εξέταση των αναμενομένων κοινωνικοοικονομικών επιπτώσεων. Ως λογική συνέπεια έπρεπε 
να διεξαχθούν ανοικτές και πολυμερείς διαβουλεύσεις με τους ενδιαφερόμενους παράγοντες: 
τους αλιείς, τους ερευνητές και τους πολιτικούς. Μένει τώρα το ερώτημα κατά πόσο η 
απαίτηση αυτή έχει ικανοποιηθεί επαρκώς.
Ο Κανονισμός επικεντρώνεται κατ' αρχάς στον ίδιο τον γάδο, γεγονός το οποίο αντανακλάται 
στον τρόπο με τον οποίο το κείμενο έχει διατυπωθεί. Η διατύπωση αυτή είναι ερμητική και 
δημιουργεί την εντύπωση ότι κατασκευάζεται γύρω από τις ουσιαστικές αυτές νομοθετικές 
προτάσεις ένα είδος οχυρώματος που θα τις προστατεύει αποτελεσματικά από 
"αδικαιολόγητες" προσθήκες. Δεδομένου ότι ο λόγος γίνεται για τον γάδο -δηλ. ένα είδος από 
το οποίο εξαρτάται το εισόδημα πολλών οικογενειών - κάθε ενδεχόμενη προσθήκη δεν 
μπορεί παρά να επηρεάζει τα κοινωνικοοικονομικά αποτελέσματα των προτεινομένων 
περιορισμών της αλιείας. Περιορισμοί του τύπου αυτού δημιουργούν μεγάλη ανησυχία στους 
χιλιάδες ανθρώπους τα έσοδα των οποίων συνδέονται με τη Βαλτική Θάλασσα. Ο αλιευτικός 
κλάδος συνειδητοποιεί το πρόβλημα αυτό σε μεγαλύτερο βαθμό ακόμη καθότι η αιτιολογική 
έκθεση της πρότασης δεν αναφέρεται σε καμία χρηματοδότηση από το Ευρωπαϊκό Ταμείο 
Αλιείας για την αποζημίωση αρνητικών οικονομικών συνεπειών του προτεινόμενου σχεδίου. 
Επιπλέον, στις μεμονωμένες παραγράφους είναι δυσεύρετα τα δεδομένα σχετικά με τη 
βιολογία της εν λόγω θάλασσας. Φαίνεται ότι το σχέδιο προσεγγίζει την αλιεία του βαλτικού 
γάδου σαν ενιαίο τομέα, χωρίς να λαμβάνει υπόψη τις ιδιαιτερότητες της παράκτιας αλιείας..
Πρέπει να αφιερωθεί προσοχή στα ακόλουθα σημεία:

1. Ο ίδιος ο τίτλος του Κανονισμού μπορεί να τεθεί υπό αμφισβήτηση. Η ακόλουθη 
τροποποίηση έχει υποβληθεί: Κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΚ) που αφορά τη θέσπιση 
πολυετούς σχεδίου για τη διαχείριση των αποθεμάτων γάδου της Βαλτικής Θάλασσας και  
των αλιευτικών δραστηριοτήτων εκμετάλλευσης των εν λόγω  αποθεμάτων. Παρεμπιπτόντως 
προσθέτουμε ότι η πρόταση βασίζεται στην παραδοσιακή στρατηγική των τριών μετώπων 
που έχει εφαρμοστεί έως τώρα για τη διαχείριση της αλιείας, και πιο συγκεκριμένα: 
χαμηλότερες ποσοστώσεις, χαμηλότερες αλιευτικές δαπάνες και περισσότεροι έλεγχοι.

2. Το έγγραφο εκπονήθηκε το 2006 και πρέπει ως εκ τούτου να ενημερωθεί, π.χ. με 
παραπομπή στη Δήλωση του Γιοχάνεσμπουργκ, η οποία επιβάλλει, στο μέτρο του δυνατού, 
την αποκατάσταση των αλιευτικών αποθεμάτων και την εκμετάλλευσή τους σε επίπεδο MSY
(όριο μέγιστης διαρκούς απόδοσης) το αργότερο έως το 2015. Επίσης, υπό το φως των 
αποφάσεων που ελήφθησαν από το Συμβούλιο του Λουξεμβούργου θα έπρεπε να ενημερωθεί 
το άρθρο 16 του κεφαλαίου V:το περιθώριο αντοχής ως προς τον αριθμό που καταγράφεται 
στο ημερολόγιο τροποποιήθηκε από 8% σε 10%, κάτι το οποίο η πλειοψηφία των κρατών 
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μελών ζητεί από καιρό. Το θέμα αυτό λαμβάνεται επίσης υπόψη στην τροπολογία 8 της 
παρούσας έκθεσης.

3. Δεδομένης της σημασίας του εγγράφου και του αξιέπαινου εμπεριστατωμένου του 
χαρακτήρα η ακόλουθη πρόταση στη δεύτερη σελίδα της αιτιολογικής έκθεσης είναι 
αξιοπερίεργη: "Λόγω της αβεβαιότητας της εκτίμησης του μεγέθους των αποθεμάτων, το 
ICES δεν είναι σε θέση να προβλέψει τα αλιεύματα με την ακρίβεια που απαιτείται για την 
εφαρμογή του σχεδίου". Ακριβώς τα δεδομένα του ICES έπρεπε να αποτελέσουν την 
καθοριστική επιστημονική βάση για την εκπόνηση του παρόντος κανονισμού υπό την 
σημερινή του μορφή.

4. Δύσκολο αποφεύγει κανείς την εντύπωση ότι καθοριστική επίδραση  στο πρόγραμμα 
της πρότασης είχε η πεποίθηση ότι  η αλιευτική ικανότητα του βαλτικού αλιευτικού στόλου 
είναι αυτή τη στιγμή οπωσδήποτε πολύ υψηλή σε σχέση με τις διαθέσιμες αλιευτικές 
ποσοστώσεις. Εν τούτοις, ούτε σε επίπεδο ΕΕ ούτε σε επίπεδο κρατών μελών έχει υποβληθεί 
πρόταση συστηματικής επίλυσης του προβλήματος αυτού. Ολοένα και εντονότερα  
υποστηρίζεται η άποψη ότι πρέπει κανείς να εναντιώνεται στις αυτόματες αποφάσεις 
κατάργησης του στόλου. Αντιθέτως, πρέπει να καταβληθούν προσπάθειες αναζήτησης μέσων 
για τη διατήρηση μιας ορισμένης αλιευτικής ικανότητας έως ότου αποκατασταθούν τα 
αποθέματα: θα πρέπει, όταν έρθει η στιγμή αυτή, να έχουμε και τον απαραίτητο αλιευτικό 
εξοπλισμό.

5. Ως προς τις τροπολογίες επί του κανονισμού, ο εισηγητής δεν έχει αποφασίσει 
οριστικά εάν θα πρέπει να ασχοληθεί με το ζήτησα της διάρκειας των θερινών 
απαγορευμένων εποχών. Πρέπει να σημειωθεί ότι στα κράτη μέλη όπου καταβάλλονται 
προσπάθειες για την αναζήτηση μέσων περαιτέρω περιορισμού της αλιείας με την εισαγωγή 
πρόσθετων ημερών κατά τις οποίες απαγορεύεται η αλιεία γάδου, παρατηρείται τώρα μια 
τάση υπέρ της μεθόδου των "ημερών  στη θάλασσα" και κατά της προσέγγισης των 
απαγορευμένων εποχών. Χωρίς αμφιβολία το ζήτημα αυτό κάποτε θα τεθεί επί τάπητος κατά 
τη διάρκεια των συζητήσεων για το σχέδιο.

6. Μεταξύ των θεμάτων που δεν θίγονται στις τροπολογίες πρέπει να δοθεί προσοχή στα 
ακόλουθα:
(α)  στη σελίδα 3 της αιτιολογικής έκθεσης της πρότασης υπογραμμίζεται ότι η χρήση της 
τράτας τύπου Bacoma μείωσε σε σημαντικό βαθμό τα αλιεύματα γάδου μεγέθους μικρότερου 
του κανονικού. Δυστυχώς δεν γίνεται αναφορά στο εξίσου αποτελεσματικό δίκτυο Τ90, για 
το οποίο έχουμε συζητήσει εκτενέστατα κατά τις συνεδριάσεις της επιτροπής μας·

(β) πρέπει να αφιερωθεί προσοχή στο πρόβλημα που ανακύπτει σε σχέση με τα άρθρα 15 και 
17 του κανονισμού. Όσον αφορά το πρώτο άρθρο η Λετονία και η Λιθουανία συνιστούν, π. 
χ., τη διαγραφή της τελευταίας πρότασης της παραγράφου 2 καθώς και ολόκληρης της 
παραγράφου 3 για το λόγο ότι οι διοικητικές δαπάνες στις οποίες θα οδηγήσει η εφαρμογή 
των διατάξεων αυτών θα είναι υπερβολικά υψηλές και αδικαιολόγητες. Από την άλλη 
πλευρά, το Περιφερειακό Γνωμοδοτικό Συμβούλιο για τη Βαλτική Θάλασσα συνιστά να 
εξεταστεί το ενδεχόμενο να εφαρμοστεί το άρθρο 17 και στην υποδιαίρεση 28-2 (Λετονία) 
στη Ζώνη Α·

(γ) τα ακόλουθα θέματα έχουν τεθεί επί τάπητος από αλιείς στη Νότια Βαλτική: 
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- η εξαιρετικά σοβαρή απειλή που συνιστά για την ασφάλεια των αποθεμάτων γάδου η χρήση 
αγκίστρων και δικτύων στοιβάγματος·
- ο αθέμιτος τρόπος με τον οποίο περιθωριοποιείται το πρόβλημα που δημιουργεί η αλιεία με 
αγκίστρι  για τα αποθέματα γάδου·
- η επείγουσα ανάγκη να ενισχυθούν οι πραγματικές αρμοδιότητες των Περιφερειακών 
Γνωμοδοτικών Συμβουλίων· η άποψη αυτή υποστηρίζεται και σε άλλα κράτη·
- η ανάγκη να ληφθεί υπόψη η περιορισμένη πρόσβαση των αλιέων σε συστήματα 
επικοινωνίας, δυσκολία η οποία οφείλεται σε τεχνικής φύσεως προβλήματα.

7. Ο εισηγητής επωφελήθηκε από τη δυνατότητα που προσφέρουν οι διατάξεις περί 
εκπόνησης εκθέσεων για να καταθέσει 13 τροπολογίες σχετικές με την πρόταση κανονισμού. 
Επιθυμεί να πείσει τους συναδέλφους βουλευτές να τις υποστηρίξουν. Πράγματι, ο σκοπός 
τους είναι ο εξορθολογισμός της κοινοτικής πολιτικής στον τομέα του γάδου και η 
προσπάθεια να διατηρηθεί η κατάλληλη ισορροπία μεταξύ της ανάγκης αποκατάστασης των 
αποθεμάτων γάδου αφενός και της ανάγκης διασφάλισης των βασικών προϋποθέσεων για τη 
διατήρηση του αλιευτικού δυναμικού και την επιβίωση των αλιευτικών κοινοτήτων 
αφετέρου. Έτσι πρέπει να εξηγηθούν οι προσπάθειες του εισηγητή να μειώσει τον περιορισμό 
των ημερών κατά τις οποίες επιτρέπεται η αλιεία  από 10% σε 8% και να αυξηθεί το όριο 
δήλωσης από 100 χλγρ. σε 300 χλγρ., καθώς και η πρότασή του για απλούστευση των 
δυνατοτήτων αλιείας στα σύνορα των ζωνών. Ο εισηγητής προτείνει να υποβληθεί το άρθρο 
13 σε περαιτέρω διαβουλεύσεις και υποβάλλει ταυτόχρονα ένα τελευταίο άρθρο που απαιτεί 
από την Επιτροπή να παρακολουθεί επί μονίμου βάσεως οιαδήποτε αρνητική 
κοινωνικοοικονομική επίπτωση.

Τέλος, ο εισηγητής επιθυμεί να επιστήσει την προσοχή στο γεγονός ότι ο στόχος του 
παλαιότερου Κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΚ) Αριθ.2371/2002, στον οποίο παραπέμπεται 
στην υπό εξέταση πρόταση κανονισμού, ήταν η τήρηση προσεκτικής στάσης κατά τη 
διάρκεια της εισαγωγής θεμελιωδών αλλαγών στην αλιευτική πολιτική, μια προσεκτική 
στάση όχι μόνο ως προς τη διαχείριση των αλιευτικών αποθεμάτων αλλά και ως προς την 
εκτίμηση των κοινωνικοοικονομικών επιπτώσεων αυτών των αλλαγών. Κατόπιν της 
προσχώρησης των τεσσάρων βαλτικών κρατών, η αρχή αυτή θα πρέπει να εξακολουθεί να 
ισχύει.


